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fuera incapaz de obtener la mayoría 
necesaria para aprobar la 
comercialización del maíz dulce 
Bt11—a pesar de que las 
autoridades científicas europeas 
habían determinado que dicho maíz 
no presentaba ninguna amenaza 
para la salud humana—es una clara 
demostración de que los Estados 
Miembros no están dispuestos a 
tomar decisiones según criterios 
científicos. El representante del 
USTR acusó a la UE de no disponer 
de un proceso de aprobación que 
funcione de manera consistente. Así, 
las acciones recientes de las 
autoridades europeas para avanzar 
en el proceso de aprobación de unos 
pocos productos transgénicos no son 
suficientes para eliminar las dudas 
estadounidenses al respecto. 

En relación con este asunto, tras la 
reunión del Comité del Codex sobre 
Etiquetado de los Alimentos reunido 
del 10 al 14.05.2004 en Montreal, el 
anteproyecto de directrices para el 
etiquetado de alimentos 
transgénicos sigue en punto muerto. 
La delegación de los EE.UU. ya 
había anunciado que tenían pensado 
bloquear el progreso de dicho 
anteproyecto dentro del Codex.  

En la reunión de Montreal no hubo 
acuerdo sobre como combinar las 
directrices para etiquetado 
obligatorio y para etiquetado 
voluntario. Los EE.UU. propusieron 
crear otro grupo de trabajo para 
tratar de romper el punto muerto. 
La delegación europea por su parte 
indicó que se negaría a participar en 
el grupo de trabajo propuesto, 

El pasado 19.05.2004, la Comisión 
Europea autorizó la puesta en el 
mercado del maíz dulce proveniente 
de la línea de maíz modificada 
genéticamente conocida como Bt11. 
Cualquier importación de producto 
enlatado tendrá que mostrar 
claramente en su etiquetado que 
proviene de plantas modificadas 
genéticamente, de acuerdo con la 
nueva legislación europea. 

Esta aprobación supone la 
finalización de la moratoria 
existente en la UE sobre aprobación 
de organismos modificados 
genéticamente y que ha durado casi 
seis años. Sin embargo, no parece 
que los Estados Unidos vayan a 
abandonar la demanda presentada 
ante la Organización Mundial de 
Comercio (OMC) sobre dicha 
moratoria. 

La decisión de la aprobación del 
maíz dulce Bt11 fue tomada por la 
Comisión Europea, una vez cumplido 
un plazo de tres meses de 
tramitación en el Consejo de 
Ministros sin que se reunieran los 
votos suficientes para aprobar la 
medida. 

La aprobación no significa que los 
EE.UU. vayan a retirar la demanda 
presentada ante la OMC. Un 
representante del United States 
Trade Representative (USTR) ha 
declarado que el caso presentado 
ante la OMC no se limita a protestar 
una aprobación en concreto, si no 
que critica el funcionamiento del 
sistema en sí. Según el USTR, el 
hecho de que el Consejo Europeo 
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cuotas de producción de cacahuetes, y los pagos 
contracíclicos del sector lácteo. 

El gasto ha sido inferior al previsto debido a la favorable 
evolución de los precios mundiales. Esta favorable evolución, 
junto con las buenas cosechas en 2003 ha hecho que los 
ingresos netos de los agricultores en 2003 alcanzaran un 
récord,  y  las  previsiones  para  2004  son  igualmente 
optimistas.  El  índice  de  los  precios  recibidos  por  los 
agricultores en el mes de abril pasado fue el más alto de la 

Según estadísticas de la oficina del Censo de los EE.UU. es-
tudiadas por una organización de ganaderos (Ranchers Cat-
tlemen Action Legal Fund, R-CALF), el USDA emitió permisos 
individuales para la importación de casi 15.000 Tm. de pro-
ductos cárnicos canadienses desde septiembre de 2003, se-
manas después de que la Secretaria de Agricultura, Ann Ve-
neman, hubiera reafirmado públicamente la prohibición de 
dichos productos debido a la detección en Canadá de un ca-
so de encefalopatía espongiforme bovina (EEB). 

Las importaciones consistieron principalmente de carne pica-
da, carne troceada, y ciertos tipos de embutido de vacuno. 
En Agosto de 2003, Veneman había anunciado la reapertura 
de las importaciones de carne de vacuno sin hueso, pero re-
iteraba el riesgo que la carne picada contuviera priones cau-
santes de EEB, por lo que se mantenía la prohibición sobre 
este tipo de producto. Dicha prohibición se levantaría, según 
el USDA, solamente tras la finalización de un proceso nor-
mativo formal que diera oportunidad de debate público.  

Sin embargo, apenas un mes tras estas declaraciones, el 
USDA comenzó a emitir permisos especiales para importa-
ciones de productos prohibidos en casos en que el Departa-
mento estimara que los riesgos habían sido mitigados por el 
procesador, bien por utilizar ganado de menos de 30 meses 
de edad, o por disponer de procedimientos para eliminar 
materiales de riesgo específico—tejido nervioso principal-
mente—de las canales antes de ser procesadas.  

La existencia de dichos permisos especiales no se hizo públi-
ca hasta que el grupo R-CALF interpuso una demanda para 
detener la reapertura general de las importaciones de vacu-
no el pasado mes de abril (ver Boletín nº 212). Durante la 
audiencia judicial, uno de los abogados del USDA admitió la 
existencia de permisos especiales, lo que llevó a R-CALF a 
iniciar una investigación de las estadísticas de importación 
de la Ofician del Censo, revelando importaciones de casi 
15.000 Tm. de carne procesada, además de 1.500 Tm. de 
cortes con hueso y doscientas Tm. de lengua, entre septiem-
bre de 2003 y abril de 2004.    

EL USDA PERMITIÓ LA ENTRADA DE VACUNO CANADIENSE A PESAR DE 
LA PROHIBICIÓN  

OGM (viene de pág. 1) 

argumentando que los Estados 
Unidos estaban utilizando tácticas 
para retrasar el proceso. 
Finalmente, el grupo de trabajo fue 
creado bajo presidencia de Nueva 
Zelanda.  
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VENEMAN HACE BALANCE DEL SEGUNDO 
ANIVERSARIO DE LA “FARM BILL”  

Olvidando los oscuros presagios 
derivados del casi seguro fallo en 
contra del órgano de solución de 
controversias de la OMC en el caso 
del algodón presentado por Brasil, la 
Secretaria de Agricultura de los 
EE.UU., Ann Veneman, hizo balance 
de la aplicación de la Ley Agraria 
firmada por el Presidente Bush hace 
dos años. La secretaria afirmó que 
el 95% del desarrollo legislativo de 
la Ley se había puesto ya en 
marcha. Destacó de manera especial 
los programas menos controvertidos 
de la ley, como son los programas 
de conservación de tierras, los que 
p e r s i g u e n  l a  c r e a c i ó n  y 
mantenimiento de empleos en el 
medio rural, y el título referido a la 
energía, que apareció por primera 
vez en una ley agraria. 

En estos dos años, los pagos en los 
programas de cosechas, es decir, los 
que están ligados a la producción, 
ascendieron a 15.000 millones de 
dólares,  contando los pagos 
directos, los contracíclicos, los pagos 
de sostenimiento de precios (loan 
defficiency payments), la compra de 


